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内容概要

本书为高等校英语专业英汉翻译教材，内容包括翻译的基本知识、基本技巧与方法、应用文体的翻译
、文化翻译及翻译术语的讲解，同时配有不同要求和练习及实用的附录。
本书特色之一是全部讲解由英语写成，翻译的方法、技巧及例句后都作了分析性极强的点评。
特色之二是突出了英汉语言的对比，引导学生掌握翻译技巧的实战运用和英汉语言的行文差异。
本书适用于高校英语专业高年级学生，也适用于具有一定英语水平的自学者。
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书籍目录

第1章 翻译简述 1.1 什么是翻译 1.2 译者的素质 1.3 翻译技巧的重要性 1.4 翻译原则 1.5 翻译的过程 1.6 翻
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译第10章 一些翻译术语及其理解
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